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1 Consignes de sécurité
1.1 Informations générales

Cette notice d'utilisation fait partie intégrante du produit. Elle doit donc être
conservée à proximité directe de l'appareil et être accessible à tout moment par
le personnel spécialisé.
Les paragraphes suivants, en particulier les instructions relatives au montage, à
la mise en service et à la maintenance contiennent des consignes de sécurité
dont la non-observation peut entraîner des risques pour les personnes, les ani-
maux, l'environnement et les objets.
L'appareil décrit dans la présente notice d'utilisation est conçu et fabriqué
d'après l'état actuel de la technique et sur la base de l'expertise solide de nos
ingénieurs pour permettre un fonctionnement en toute sécurité.

1.2 Qualification du personnel
L'appareil doit être monté et mis en service uniquement par le personnel spé-
cialisé familiarisé avec le montage, la mise en service et l'exploitation de ce pro-
duit.
Le personnel spécialisé inclut les personnes qui sont capables d'évaluer les tra-
vaux qui leur sont transmis et de reconnaître les dangers éventuels en raison
de leur formation spécialisée, leur savoir, leurs expériences ainsi que leurs
connaissances des normes applicables.

1.3 Risques en cas de manquement aux consignes de sécurité
Un manquement aux présentes consignes de sécurité, à l'objectif prévu d'utili-
sation ou aux valeurs limites figurant dans les données techniques de l'appareil
peut conduire à une mise en danger ou à un préjudice aux personnes, à l'envi-
ronnement ou à l'installation.
Les droits à des dommages et intérêts vis-à-vis du fabricant sont exclus dans
les cas mentionnés précédemment.

1.4 Consignes de sécurité pour l'exploitant et l'opérateur
Les consignes de sécurité pour une exploitation conforme de l'appareil doivent
être respectées. L'exploitant doit s'assurer qu'elles sont accessibles au person-
nel concerné par le montage, la maintenance, l'inspection et l'exploitation du
produit.
Il faut supprimer les risques dus à l'énergie électrique, l'énergie libérée par le
fluide, les fluides s'écoulant par un raccordement non conforme de l'appareil.
Consultez les réglementations nationales et internationales concernant les dé-
tails s'y rapportant.
Respectez également à ce sujet les indications relatives aux certificats et homo-
logations mentionnés dans le paragraphe Caractéristiques techniques.

1.5 Transformation non autorisée
Les transformations ou autres modifications techniques apportées à l'appareil
par les clients ne sont pas autorisées. Ceci s'applique également au montage
de pièces de rechange. Seule la société Fischer Mess- und Regeltechnik
GmbH est autorisée à transformer/modifier l'appareil.

1.6 Modes de fonctionnement non autorisés
La sécurité de fonctionnement de l'appareil est garantie uniquement par une uti-
lisation conforme. Le modèle de l'appareil doit être adapté au produit utilisé
dans l'installation. Les valeurs limites indiquées dans les caractéristiques tech-
niques ne doivent pas être dépassées.
Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages résultant d'une
utilisation non conforme ou ne respectant pas l'usage prévu.
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1.7 Exécution de la maintenance et du montage dans le respect
des consignes de sécurité
Il faut observer les consignes de sécurité indiquées dans la présente notice
d’utilisation, les consignes nationales en vigueur de prévoyance des accidents
ainsi que les éventuelles directives internes de l’exploitant en matière de travail,
d’exploitation et de sécurité.
L'exploitant est responsable de la bonne exécution des travaux de mainte-
nance, d'inspection et de montage prescrits par un personnel spécialisé autori-
sé et qualifié à cet effet.

1.8 Explication des pictogrammes

 DANGER
Type et source du danger
Ce pictogramme signale une situation de danger imminent entraînant la mort
ou des blessures corporelles très graves (niveau de danger le plus élevé).

1. Évitez un tel danger en respectant les dispositions en vigueur relatives à la
sécurité.

 AVERTISSEMENT
Type et source du danger
Ce pictogramme signale une situation de danger potentiel pouvant entraîner
la mort ou des blessures corporelles graves (niveau de danger moyen).

1. Évitez un tel danger en respectant les dispositions en vigueur relatives à la
sécurité.

 ATTENTION
Type et source du danger
Ce pictogramme signale une situation de danger potentiel pouvant entraîner
des blessures corporelles légères à moyennes, des dommages matériels et de
l'environnement (niveau de danger faible).

1. Évitez un tel danger en respectant les dispositions en vigueur relatives à la
sécurité.

AVIS
Remarque / Conseil
Ce pictogramme signale des remarques ou des conseils utiles pour un fonction-
nement efficace et parfait de l'appareil.
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2 Produit et description de fonctionnement
2.1 Usage prévu

L'appareil doit être utilisé exclusivement pour l'usage mentionné par le fabri-
quant dans la fiche technique ou la présente notice d'utilisation.

Appareil de mesure et de commutation de pression différentielle
Le DS21 est un appareil de mesure et de commutation de la pression différen-
tielle dans des conditions de mesure extrêmes telles que les coups de bélier,
les vibrations, les cycles fréquents de commutation et les exigences élevées en
termes de puissance de commutation. Veuillez contacter le fabricant avant d'uti-
liser cet appareil avec des fluides encrassés ou agressifs côté installation, les
pièces de cet appareil en contact avec le fluide devant être adaptées.
AVIS! En ce qui concerne la directive sur les équipements sous pression,
l'appareil est conçu pour une charge statique allant jusqu'à 25 bar et une
température du fluide allant jusqu'à 85°C.

Coupe-tirage
Les appareils de cette série sont utilisés en tant que coupe-tirages dans les ins-
tallations de chauffage à circulation d'huile conformément à la norme
DIN 4754-2 et les installations d'eau chaude conformément à la note explicative
VdTÜV « Courant 100 ». Les coupe-tirages se composent d'un capteur de pres-
sion effective, par ex. un diaphragme de mesure, de l'appareil de mesure et de
commutation de pression différentielle et des vannes correspondantes. Les
prescriptions de montage correspondantes au cas d'utilisation doivent être res-
pectées. Tous les appareils de la série DS21 satisfont à ces exigences.

AVIS
Les vérifications des composants d'après la norme DIN 4754-2 et la note expli-
cative VdTÜV « Courant 100 » s'appliquent uniquement si l'installation com-
porte un capteur de pression effective et non à une installation munie unique-
ment de l'appareil de mesure et de commutation de la pression différentielle.

Les sigles de contrôle suivants délivrés confirment la vérification réussie des
composants de la série DS21 :

• Pour les coupe-tirages d'après DIN 4754-2 : 
DIN CERTCO N° d'enregistrement 10S001

• Selon la note explicative VdTÜV « Courant 100 » : 
N° d'identification du composant TÜV. SW/SB . 15 – 020

Utilisation dans des systèmes liés à la sécurité (SIL)

IEC 61508 SIL
L'appareil peut être utilisé dans des systèmes liés à la sécurité.
Pour une utilisation dans des systèmes de sécurité conformément à la "sécurité
fonctionnelle" (SIL), la fonction correcte de la fonction de sécurité doit être dé-
montrée. Les chiffres clés nécessaires, les consignes de sécurité, les instruc-
tions d'installation et de maintenance se trouvent dans le Manuel de sécurité
(SHB).
Le manuel de sécurité peut être téléchargé sur www.fischermesstechnik.de.
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2.2 Modèles de l'appareil
Le DS21 peut être livré avec les différentes chambres de pression suivantes :

• Aluminium
• Acier inoxydable 1.4305

Les chambres de pression en aluminium peuvent également bénéficier d'un re-
vêtement HART COAT®. Ci-dessous, les modèles en résultant sont présentés.
Les boîtiers avec couvercle (IP 55) figurent sur le côté gauche et les boîtiers
avec anneau à baïonnette (IP 65) sur le côté droit.

AVIS
Montage frontal
Notez que les points de commutation doivent être réglés avant le montage fron-
tal sur les modèles comportant un anneau à baïonnette. Une fois les appareils
montés, vous ne pouvez plus les ouvrir.

Veuillez consulter les références de commande [} 27] pour les options de rac-
cord du process.

2.2.1 Chambre de pression en aluminium

Chambre de pression

Couvercle

Raccord du process

Branchement électrique

Anneau à baïonnette

Élément de compensation de la pression

Kit de montage sur un pupitre de commande

Support de montage

Fig. 1: DS21_Chambre de pression en aluminium [standard]
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2.2.2 Chambre de pression en acier inoxydable

Chambre de pression

Support de montage

Fig. 2: DS21_Chambre de pression en acier inoxydable [standard]

2.2.3 Raccordements électriques possibles
Tous les types de chambres de pression peuvent, au choix, être livrés avec un
câble numéroté déjà raccordé et inamovible, une boîte de connexion ou une
fiche de connexion. Les dimensions de la fiche sont identiques à celle de la
boîte de raccordement.
Exception : les modèles DNV-GL. Ces derniers sont livrés uniquement avec
une boîte de raccordement comprenant un câble de raccordement de 3 m de
long. Les schémas de raccordement correspondants se trouvent sur la plaque
signalétique et dans le paragraphe « Installation et montage ».

Câble numéroté Boîte de connexion pour câble
Fig. 3: DS21_Variantes de raccords électriques [Standard]
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2.3 Schéma de fonctionnement

6
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1

2

3

4
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Fig. 4: DS21 Schéma de fonctionnement [Standard]

1 Chambre de pression 2 Cadran à aiguille
3 Coulisseau 4 Micro-interrupteur
5 Réglage du point de commuta-

tion
6 Membrane de mesure

7 Ressorts de mesure

2.4 Structure et principe de fonctionnement
Un mécanisme à membrane solide et insensible sert de base à ce dispositif de
mesure et de commutation adapté aux mesures de pression différentielle, de
surpression et de sous-pression. Ces trois différentes mesures sont effectuées
selon le même principe de mesure par l'appareil.
Les forces des ressorts des deux côtés de la membrane de mesure sont équili-
brées en position de repos. Une force unilatérale sur la membrane est créée
par la pression mesurée ou par la pression différentielle et déplace le méca-
nisme de la membrane de mesure contre les ressorts de la plage de mesure
jusqu'à l'équilibrage des forces des ressorts. La membrane de mesure s'appuie
sur les surfaces métalliques du dispositif en cas de surcharge.
Un coulisseau positionné au centre transmet le déplacement du dispositif de la
membrane au cadran à aiguilles et en même temps aux éléments d'actionne-
ment des micro-interrupteurs. Le réglage des points de commutation s'effectue
avec les vis de réglage et le cadran de la valeur de consigne.

2.5 Accès au marché
L'homologation ou l'examen de type par un organisme notifié est valable dans
toute l'UE. L'acceptation des certificats délivrés en cas d'exportation vers des
pays tiers doit être vérifiée au cas par cas.

Marché britannique (UKCA)
Avec le 'BREXIT', les instituts d'essai de l'UE perdent leur validité en tant qu'or-
ganismes notifiés au Royaume-Uni. Par conséquent, les certificats délivrés
dans l'UE ne seront plus reconnus.
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3 Installation et montage
3.1 Informations générales

L'appareil doit être monté et mis en service uniquement par le personnel spé-
cialisé familiarisé avec le montage, la mise en service et l'exploitation de ce pro-
duit.
Le personnel spécialisé inclut les personnes qui sont capables d'évaluer les tra-
vaux qui leur sont transmis et de reconnaître les dangers éventuels en raison
de leur formation spécialisée, leur savoir, leurs expériences ainsi que leurs
connaissances des normes applicables.

3.2 Montage
L'appareil de série est conçu pour un montage mural. Trois supports de mon-
tage sont donc fournis pour les appareils avec une chambre de pression en alu-
minium. Le montage mural des appareils avec une chambre de pression en
acier inoxydable s'effectue avec une tôle de fixation arrière qui sert alors de
support de montage.
Vous pouvez vous procurer un kit de montage sur pupitre de commande pour
tous les appareils. Ce kit permet un montage frontal de l'appareil.
En usine, l'appareil est réglé pour un montage vertical. Seul le montage vertical
est autorisé. Pour un travail en toute sécurité lors de l'installation et la mainte-
nance, nous recommandons le montage d'un robinet d'arrêt approprié sur l'ins-
tallation.

3.3 Raccord du process
• Montage uniquement par un personnel qualifié et autorisé.
• Les conduites doivent être exemptes de pression lors du raccordement de

l'appareil.
• L'appareil doit être sécurisé contre les coups de bélier avec des mesures

appropriées.
• Vérifiez que l'appareil est adapté au fluide mesuré.
• Respectez les pressions maximums admissibles (cf. caractéristiques tech-

niques).

Fig. 5: Raccord de pression diffé-
rentielle

Les raccords de pression différentielle sont signalés par les symboles (+) et (-)
sur l'appareil. Les conduites de pression effective doivent être montées confor-
mément à ce marquage.

• (+) pression élevée
• (-) pression faible

Les conduites de mesure de pression doivent être posées en inclinaison de
sorte qu'aucune poche d'air lors des mesures de liquides et qu'aucune poche
d'eau lors des mesures de gaz ne puissent se former. Si l'inclinaison nécessaire
ne peut pas être obtenue, il faut intégrer des séparateurs d'eau ou d'air aux en-
droits appropriés.
Les conduites de pression effective doivent être relativement courtes et posées
sans courbes extrêmes afin d'éviter des temps de retards perturbateurs.
En cas de fluides de mesure liquides, les conduites de pression effective
doivent être purgées afin d'éviter des erreurs de mesure dans les conduites pro-
voquées par des colonnes différentes de liquides.
Si l'eau est utilisée comme fluide de mesure, l'appareil doit être protégé contre
le gel.
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3.3.1 Prescriptions relatives au montage des coupe-tirages dans les
installations de transfert de chaleur selon la norme DIN 4754-2.
En cas d'utilisation de capteurs de pression effective conformément à la norme
DIN 1952/VDI 2014, il convient de réaliser le dispositif de mesure conformé-
ment à la norme DIN 4754-2 al. 4.3.4.
Les robinetteries d'arrêt dans les conduites de pression effective doivent être
actionnées uniquement avec un outil. Les raccordements filetés dans ces
conduites doivent être posés de sorte qu'ils restent étanches sans utiliser de
joints d'étanchéité ou bien le raccord doit être soudé ou brasé au laiton.
Le diamètre et la longueur intérieurs des conduites de pression effective doivent
être mesurés de sorte que le temps de réaction de l'appareil ne dépasse pas 5
secondes en cas de conduites froides (environ 20 °C).
Les conduites de pression effective doivent être fabriquées en métal. Leur lar-
geur intérieure ne doit pas dépasser les 4 mm et leur longueur développée doit
être de 500 mm minimum. En cas de blocs de soupapes, la conduite de pres-
sion effective placée entre le bloc et le capteur de pression doit présenter une
longueur développée de 500 mm minimum.
Les conditions nécessaires au verrouillage et au déverrouillage doivent être
remplies côté installation avec les lignes électriques à raccorder mentionnées
ci-après.

3.3.2 Prescriptions relatives au montage des limiteurs d'écoulement
dans les installations de chaudières et d'eau chaude
Les capteurs de pression effective doivent être utilisés en tant qu'organes de
mesure conformément à la norme DIN 1952/VDI 2041, sondes Itabar ou Annu-
bar. Il convient de réaliser le dispositif de mesure conformément à la norme
DIN 19216 Par. 6
Les robinetteries d'arrêt dans les conduites de pression effective doivent être
actionnées uniquement avec un outil. Les raccordements filetés dans ces
conduites doivent être posés de sorte qu'ils restent étanches sans utiliser de
joints d'étanchéité ou bien le raccord doit être soudé ou brasé au laiton.
Les conduites de pression effective doivent être fabriquées en métal et avoir
une largeur intérieure d'au moins 8 mm. La longueur développée des conduites
de pression différentielle doit être d'au moins 500 mm.

3.4 Raccordement électrique
• Montage uniquement par un personnel qualifié et autorisé.
• Pour le raccordement de l'appareil, il convient de respecter les réglementa-

tions nationales et internationales en matière d'électrotechnique.
• Mettez l'installation hors tension avant d'effectuer le raccordement élec-

trique de l'appareil.
• Montez en série des fusibles adaptés à la consommation.
• Ne branchez pas les fiches sous tension.

N° Contact Interrupteur
1 Fermant NO

Interrupteur 12 Ouvrant NC
3 Commun COM
4 Commun COM

Interrupteur 25 Fermant NO
6 Ouvrant NC

Raccord de mise à la
terre
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Montage décalé possible à180°

Presse-étoupe 

Fig. 6: Boîtier de câble

Montage décalé possible à180°

Presse-étoupe 

36

1 2

45

Fig. 7: Connecteur de câble

Les numéros de câbles correspondent aux numéros de bornes dans les mo-
dèles avec câble numéroté.

Modèle DNV-GL
Dans le modèle comportant un interrupteur, un câble (0.6/1KV 4Gx1.5) est rac-
cordé avec le code couleur suivant :

Borne Marquage des fils
1 gris
2 marron
3 noir

vert/jaune

Dans le modèle comportant deux interrupteurs, un câble (0.6/1KV 7Gx1.5) est
raccordé avec des numéros distinguant les fils. Les numéros du câble corres-
pondent aux numéros des bornes de la boîte de raccordement.
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4 Mise en service
4.1 Informations générales

L'appareil doit être monté et mis en service uniquement par le personnel spé-
cialisé familiarisé avec le montage, la mise en service et l'exploitation de ce pro-
duit.
Le personnel spécialisé inclut les personnes qui sont capables d'évaluer les tra-
vaux qui leur sont transmis et de reconnaître les dangers éventuels en raison
de leur formation spécialisée, leur savoir, leurs expériences ainsi que leurs
connaissances des normes applicables.
Pour effectuer la mise en service, il est nécessaire d'effectuer au préalable l'ins-
tallation conforme de tous les câbles électriques et des conduites de pression
de service. Tous les raccords doivent être reliés de sorte qu'aucune contrainte
mécanique n'agisse sur l'appareil.

 ATTENTION
Contrôle d'étanchéité
Il convient de vérifier l'étanchéité des conduites de pression de service avant la
mise en service.

4.2 Affichage et éléments de commande
La figure constitue un exemple d'affichage. Le cadran de la valeur mesurée et
le cadran de la valeur de consigne dépendent, en effet, de la plage de valeur
utilisée. La position et la forme des éléments de commande représentées dans
la figure sont semblables.

Réglage du point de commutation
Interrupteur 1

Réglage du point de commutation
Interrupteur 2

Vis de réglage 
pour la correction 

du point zéro

Cadran de valeur 
de consigne

Cadran de la 
valeur mesurée

Aiguille de la valeur mesurée

Fig. 8: Éléments de commande [DS21]
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4.3 Plombage
Il est possible de sceller l'appareil pour le protéger contre tout démontage et
toute modification des points de commutation. Le retrait du scellé est interdit.
L'appareil peut être scellé soit sur le lieu de son installation soit en usine. Si
l'appareil est scellé en usine, il est livré avec un préréglage. Le réglage du point
de commutation et la correction du point zéro ne sont donc plus possibles.

4.4 Réglage du point zéro
1. Appliquez la pression statique existante dans l'installation à la chambre de

mesure.
2. Ouvrez l'appareil soit en retirant le couvercle soit en démontant l'anneau à

baïonnette et le verre avant. Utilisez une clé à sangle pour le montage et le
démontage de l'anneau à baïonnette afin d'éviter tout dommage du boîtier.

3. Réglez l'aiguille de la valeur mesurée sur zéro à l'aide de la vis de réglage
de correction du point zéro.

4. Refermez l'appareil.

4.5 Réglage du point de commutation
1. Ouvrez l'appareil soit en retirant le couvercle soit en démontant l'anneau à

baïonnette et le verre avant. Utilisez une clé à sangle pour le montage et le
démontage de l'anneau à baïonnette afin d'éviter tout dommage du boîtier.

2. À l'aide d'un tournevis, réglez les points de commutation de votre choix en
fonction des marquages du cadran de la valeur de consigne.

3. Refermez l'appareil.

AVIS
Précision du réglage
La précision de réglage possible avec le cadran de la valeur de consigne est de
± 5 %.
Seule l'utilisation de dispositifs adaptés tels qu'un manomètre de contrôle, un
ohmmètre, etc. permet d'obtenir un réglage encore plus précis Vous pouvez
également demander le préréglage de l'appareil en usine.

4.6 Contrôle du fonctionnement
Ouvrez l'appareil soit en retirant le couvercle soit en démontant l'anneau à
baïonnette et le verre avant.
Si l'appareil dispose de deux points de commutation, vous devez effectuer les
étapes de contrôle indiquées pour les deux interrupteurs.
Une fois le contrôle effectué, vous devez à nouveau régler les points de com-
mutation (voir ci-dessus).

AVIS
Plombage
Il est possible de sceller l'anneau à baïonnette ou le couvercle pour les protéger
contre tout démontage. Le retrait du scellé est interdit. Un contrôle du fonction-
nement ne peut alors avoir lieu qu'en modifiant la pression de service (voir ci-
dessous).
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4.6.1 Contrôle des points de commutation en l'absence de pression
Aucune valeur mesurée n'est affichée et l'aiguille de la valeur mesurée se
trouve sur zéro.
Tournez le bouton de réglage du point de commutation en direction de zéro jus-
qu'à ce que le micro-interrupteur commute.

4.6.2 Contrôle des points de commutation pendant le fonctionnement de
l'installation
Une valeur mesurée est affichée. Si aucune valeur mesurée n'est affichée mal-
gré la présence de pression de service, vous pouvez produire une pression dif-
férentielle en bloquant la conduite de pression de service sur un côté.
Tournez le bouton de réglage du point de commutation en direction de la valeur
mesurée jusqu'à ce que le micro-interrupteur commute.

4.6.3 Contrôle des points de commutation avec la modification de la
pression de service
Si l'appareil est scellé ou si le réglage du point de commutation ne peut pas être
modifié pour d'autres raisons, vous pouvez effectuer le contrôle du fonctionne-
ment en modifiant la pression de service. Pour cela, réglez la pression différen-
tielle de telle sorte que le ou les micro-interrupteurs commutent.
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5 Entretien
5.1 Maintenance

L'appareil ne requiert aucune maintenance, à l'exception d'un nettoyage régulier
de la surface du boîtier.

 AVERTISSEMENT
Dépôt de poussière
Le boîtier de l'appareil doit être nettoyé régulièrement avec un chiffon légère-
ment humide pour éviter toute accumulation de chaleur. L'accumulation de cha-
leur peut entraîner un dépassement de la température maximum admissible de
la surface (T70 °C). La fréquence du nettoyage dépend de la quantité de pous-
sière présente sur le lieu de l'installation.

Afin de garantir un fonctionnement fiable et une durée de vie prolongée de l'ap-
pareil, nous recommandons des vérifications régulières de l'appareil :

• Vérification de l'affichage.
• Vérification du fonctionnement de la commutation en relation avec les com-

posants en aval.
• Contrôle de l'étanchéité des conduites de la pression effective.
• Contrôle du raccordement électrique (assemblage par serrage du câble).

Il faut adapter les cycles de contrôle exacts aux conditions d'exploitation et en-
vironnantes. En cas d'interaction de divers composants, il faut également res-
pecter les notices d'utilisation de tous les autres appareils.

5.2 Transport
L'appareil de mesure doit être protégé contre les chocs. Le transport doit avoir
lieu dans l'emballage d'origine ou dans un emballage de transport adapté.

5.3 Service après-vente
Tous les appareils défectueux ou présentant des vices doivent être renvoyés
sans délai à notre service de réparation. Nous vous prions donc clarifier au
préalable tous les renvois d'appareils avec notre service commercial.

 AVERTISSEMENT
Restes de fluides de mesure
Les restes de fluides se trouvant dans et sur les appareils de mesure démontés
peuvent mettre en danger les personnes, l’environnement ainsi que l’installa-
tion. Il convient de prendre des mesures de précaution suffisantes. Si néces-
saire, les appareils doivent être minutieusement nettoyés.

Pour renvoyer l’appareil, utilisez l’emballage d'origine ou un emballage de
transport adapté.
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5.4 Accessoires
Robinet d'arrêt recommandé

• DZ23 Soupape d'arrêt et de compensation trois tiges
N° de réf. DZ2300H ###
Voir fiche technique pour matériau du boîtier et raccord de pression

• DZ24 Soupape d'arrêt et de compensation quatre tiges
avec soupape de purge
N° de réf. DZ2400H ###
Voir fiche technique pour matériau du boîtier et raccord de pression

5.5 Mise au rebut
Contribuez à protéger notre environnement en effectuant une mise ou rebut ou
une revalorisation écologiques des produits et des emballages usagés confor-
mément aux prescriptions locales en vigueur en matière de déchets et de mise
au rebut.
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6 Caractéristiques techniques
Veuillez également tenir compte des références de commande.

6.1 Caractéristiques d'entrée
Grandeur de mesure Pression différentielle, surpression et sous-pression pour les fluides gazeux et

liquides.

Plage de mesure Plage de mesure Pression de service statique adm.
0 … 250 mbar 6 bar
0 … 400 mbar 6 bar
0 … 0,6 bar 10 bar
0 … 1 bar 16 bar
0 … 1,6 bar 16 bar
0 … 2,5 bar 16 bar
0 … 4 bar 16 bar
0 … 6 bar 16 bar

Pression nominale du sys-
tème de mesure

25 bar

Charge de compression
max.

Résistant à la surpression sur un côté jusqu'à une pression nominale du sys-
tème de mesure,
résistant à la sous-pression côté (+) et (-)

6.2 Caractéristiques de sortie
Sorties de commutation 1 ou 2 micro-interrupteurs avec un contact inverseur à 1 pôle.
Réglage du point de com-
mutation

Réglage possible avec la vis de réglage et le cadran de valeur de consigne
après ouverture du boîtier. Valeur de réglage la plus petite possible environ 5 %
de la valeur maximum de la plage de mesure.

Reproductibilité La reproductibilité du réglage du point de commutation correspond à la préci-
sion du réglage.

Hystérésis de commutation Environ 2,5 % de la valeur max. de la plage de mesure

Données de charge /
Contact

AC DC
Tension de commutation max. Umax 250 V 30 V
Courant de commutation max. Imax 5 A 0,4 A
Capacité de commutation
max.

Pmax 250 VA 10 W

6.3 Affichage de la valeur mesurée
Affichage Cadran à aiguille de la valeur mesurée
Précision de mesure ± 2,5 % de la valeur max. de la plage de mesure
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6.4 Branchement électrique
• Prise de câble

Borne à vis jusqu’à 1,5 mm2 avec protection de fil
Matériau de contact Ms doré à la feuille 
Presse-étoupe M20 x 1,5

• Fiche de câble
Borne à vis jusqu’à 1,5 mm2 avec protection de fil
Matériau de contact Ms nickelé 
Presse-étoupe M20 x 1,5

• Câble numéroté
4 x 0,75 mm2 YSLY-JZ
Extrémités de fils avec clip, identification des fils 1,2,3, gn/ge

36

1 2

45

Fig. 9: Prise/fiche de câble

N° Contact Interrupteur
1 Fermant NO

Interrupteur 12 Ouvrant NC
3 Commun COM
4 Commun COM

Interrupteur 25 Fermant NO
6 Ouvrant NC

Raccord de mise à la
terre

Version GL Dans le modèle comportant un interrupteur, un câble (0.6/1KV 4Gx1.5) est rac-
cordé avec le code couleur suivant :

Borne Marquage des fils
1 gris
2 marron
3 noir

vert/jaune

Dans le modèle comportant deux interrupteurs, un câble (0.6/1KV 7Gx1.5) est
raccordé avec des numéros distinguant les fils. Les numéros du câble corres-
pondent aux numéros des bornes de la boîte de raccordement.
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6.5 Conditions d'utilisation
Conditions ambiantes Conditions ambiantes admissibles -10 °C … +70 °C

Température admissible du fluide -10 °C … +85 °C *)

Classe de protection du boîtier
(en fonction du modèle)

IP 55 ou
IP 65 selon DIN EN 60529

*) La température dans l'appareil ne doit pas dépasser +70 °C.

Déclaration de conformité
CE

Directive sur la basse tension 2014/35/UE
Directive sur les appareils sous pres-
sion

2014/68/UE

Directive RoHS 2011/65/UE
(UE) 2015/863

Certificats Examen de type GL (module B) 0045/202/1403/Z/01262/22/D/001(00)
Système d'assurance qualité (module
D)

0045/202/1404/Z/00289/21/D/001(01)

Déclaration EAC ЕАЭС N RU Д-DE.PA01.B43065/22
DIN CERTCO 10S001
VdTÜV TÜV.SW/SB.20-020
DNV GL TAA00002BW
SIL 2**) 44 799 13759902
**) Uniquement pour les appareils avec la référence de commande pour SIL (in-
formations optionnelles).

6.6 Détails de construction
Raccord du process Filet intérieur G¼

Raccord à bague sertie en acier pour tube 6, 8, 10, 12 mm
Raccord à bague sertie en acier inoxydable 1.4571 pour tube 6, 8, 10, 12 mm

Système de mesure Système à membrane de mesure et ressort de compression
Poids Chambre de pression en aluminium : env. 1,2 kg

Chambre de pression en acier inox : env. 3,5 kg

6.6.1 Matériaux
Chambre de pression Aluminium Gk-AlSi10Mg, vernis noir

Aluminium Gk-AlSi10MG avec revêtement HART-COAT©

Acier inox 1.4305
Membrane de mesure VITON® renforcé
Joints VITON®

Pièces internes en contact
avec le fluide

Acier inox 1.4310, 1.4305

Couvercle Polycarbonate (PC) Makrolon®

Anneau à baïonnette Acier inox 1.4305
Verre avant Verre composite de sécurité

6.6.2 Montage
Montage mural
Montage sur pupitre de commande
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6.7 Plans cotés
Toutes les dimensions sont en mm sauf indication contraire.

6.7.1 Chambre de pression en aluminium

Presse-étoupe
Plastique M16 x 1,5

Presse-étoupe
Plastique M20 x 1,5

Raccord
à bague sertie

Raccord du process
Filet intérieur

min.
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°

30
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Fig. 10: Chambre de pression en aluminium (IP55)
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Presse-étoupe
Plastique M20 x 1,5

Raccord
à bague sertie

Raccord du process
Filet intérieur
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Fig. 11: Chambre de pression en aluminium (IP65)
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6.7.2 Chambre de pression en acier inoxydable

Presse-étoupe
Plastique M16 x 1,5

Presse-étoupe
Plastique M20 x 1,5

Raccord
à bague sertie

Raccord du process
Filet intérieur

min.
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Fig. 12: Chambre de pression en acier inox (IP55)
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Presse-étoupe
Plastique M20 x 1,5

Raccord
à bague sertie

Raccord du process
Filet intérieur

Ø4,8 74
78

60°

89 77

Ø
13

2
C

er
cl

e 
de

 tr
ou

s 
- Ø

11
5

18,5
26

110

Ø
10

1

min. 3
104

C
er

cl
e 

de
 tr

ou
s 

- Ø
11

6
C

ou
pe

 - 
Ø

10
4

Ø
13

2

131,
2G¼

Ø21

Fig. 13: Chambre de pression en acier inox (IP65)
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6.7.3 Montage frontal
La coupe requise pour le montage frontal est identique pour tous les modèles.

Fig. 14: Coupe pour montage frontal
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7 Références de commande
1 2 5 6 7 8 9 10 11 12
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Informations optionnelles
p. ex. SIL

M
on

ta
ge

00

Plage de mesure [1,2] ← N° de référence Pression statique adm.
82 0 … 250 mbar 6 bar
83 0 … 400 mbar 6 bar
01 0 … 0,6 bar 10 bar
02 0 … 1 bar 16 bar
03 0 … 1,6 bar 16 bar
04 0 … 2,5 bar 16 bar
05 0 … 4 bar 16 bar
06 0 … 6 bar 16 bar

domaine d'utilisation [3] ← N° de référence
0 Huile thermique DIN 4754-2 / Eau chaude Courant 100

Chambre de pression [4] ← N° de référence
A Aluminium
D Aluminium avec revêtement HART COAT®

W Acier inoxydable 1.4305

Raccordement du process [5,6] ← N° de référence
01 Filetage intérieur G¼

Raccords à bague sertie en acier
20 Pour tube 6 mm
21 Pour tube 8 mm
22 Pour tube 10 mm
23 Pour tube 12 mm

Raccords à bague sertie en acier inox 1.4571
24 Pour tube 6 mm
25 Pour tube 8 mm
26 Pour tube 10 mm
27 Pour tube 12 mm

Sortie de commutation [7] ← N° de référence
A 1 micro-interrupteurs (réglables)
B 2 micro-interrupteurs (réglables)
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Branchement électrique [8] ← N° de référence
Câble numéroté, câblé

1 1 m de long
2 2,5 m de long
5 5 m de long

K Boîte de connexion pour câble
Z Modèle homologué DNV-GL, câble de raccordement de 3 m
W Connecteur de câble

Boîtier - Classe de protec-
tion

[9] ← N° de référence
0 IP 55
P IP 65 (uniquement avec boîte de raccordement ou fiche)

montage [10] ← N° de référence
T Montage frontal
W Montage mural

Informations optionnelles [13-17] ← N° de référence
##### Référence pour versions spéciales p. ex. SIL

La référence est créée en accord avec notre service commercial.
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8 Annexe
8.1 Déclaration de conformité UE

Fig. 15: CE_DE_DS21_Page1
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Fig. 16: CE_EN_DS21_Page2
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8.2 EAC Deklaration

Fig. 17: EAC_RU_DS-DA
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8.3 Certificat SIL

Fig. 18: SIL_4479913759902
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Fig. 19: SIL_4479913759902
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8.4 Certificat DNV-GL

Fig. 20: DNV-GL_TAA00002BW_(1)
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Fig. 21: DNV-GL_TAA00002BW_(2)
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Fig. 22: DNV-GL_TAA00002BW_(3)
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8.5 Certification DIN CERTCO DIN 4754-2

Fig. 23: DIN_CERTCO_10S001_DE_page_1
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Fig. 24: DIN_CERTCO_10S001_DE_page_2
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8.6 Examen de type CE selon 2014/68/UE

Fig. 25: Baumusterprüfbescheinigung Modul B
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8.7 Contrôle des composants courant 100

Fig. 26: Contrôle des composants courant 100
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8.8 Examen de type limiteur de débit DIN EN 12952-11

Fig. 27: BMP_DIN_EN_12952-11



FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH

BA_FR_DS21 43/44

Notes



Mess- und Regeltechnik GmbH
Bielefelder Str. 37a
D-32107 Bad Salzuflen
Tel. +49 5222 974-0
Fax +49 5222 7170
www.fischermesstechnik.de
info@fischermesstechnik.de

Technische Änderungen vorbehalten. Subject to technical changes. Sous réserve de modifications techniques.
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